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Проблемой исследования является определение особенностей рассказов Янь Гэлин, которые выделяют их среди работ других современных китайских авторов. Несмотря на широкую популярность ее литературных произведений, а также их экранизаций в КНР и США, на русский язык пока переведен и издан только один роман писательницы. В данном исследовании мы рассмотрели художественные особенности рассказа Янь Гэлин «Небесное омовение» [2] и сравнили его с киноадаптацией [1]. Новизна решения проблемы состоит в глубоком подходе к анализу текста, ранее не переведенного на русский язык, и его сравнении с экранизацией. На основе анализа источников мы ответили на следующие вопросы: что привлекает читателей в рассказах писательницы? способен ли кинематограф передать особенности авторского стиля?

В ходе исследования мы заключили, что, несмотря на малую форму, рассказ содержит большое количество художественных особенностей, привлекающих читателя и дающих свободу интерпретации кинорежиссерам. Так, Янь Гэлин выбирает для своего произведения таинственное название, сочетающее в себе религиозно-философское и бытовое значения [3, 4]. Смысл заглавия западный читатель способен понять, только дочитав рассказ до конца, благодаря чему автор сохраняет интригу на протяжении всей истории. Название также интересно тем, что его эмоциональная окраска в корне не соответствует сюжету произведения: несущее чистоту и благость божественное омовение прямо противопоставляется жесткости описанного исторического периода и моральному падению главной героини, за которым мы следим по ходу рассказа. Избранное для экранизации название «Сосланная», в отличие от оригинала, сразу намекает на основной конфликт. Другая особенность рассказа – постепенное усиление трагизма и внутреннего напряжения. Янь Гэлин удерживает внимание читателя, сгущая краски и помещая героев в безвыходные ситуации. В конце рассказа автор делает неожиданный ход: она шокирует читателя гибелью сразу двух главных героев. Внезапный финал, благодаря необычному философскому названию, также приобретает ритуальный смысл.
Таким образом, пропасть между возвышенным названием и реалистичным содержанием составляет одну из ключевых особенностей произведений Янь Гэлин. Рассказы писательницы оказывают сильное впечатление на читателя, благодаря неожиданным сюжетным ходам и постепенному нарастанию трагизма. Экранизация способна усилить этот эффект, делая акцент на изображении жестокой действительности, однако характерные черты авторского повествования не могут быть перенесены на экран: киноадаптация «Небесного омовения» уступает оригинальному произведению, так как упускает из виду философский смысл истории.
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